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 آق قویونلو

 Saklaw, saklamak, goramak نگهبانی ساخلو 

sözünden 

نوعی سلاح چوبی كه بر سر آن  ساریخ/ سالیخ 

 زنجیر كوتاه می بستند. 

S:aryk? Uwjuna zynjyr 

dañylyp agaçdan ýasalýan 

ýarag, Türkmenlerde taýpa 

ady 

 Suwbaşy, subaý رییس نظمیه سوباش ی 

 Sygrak, şerap küýzesi كاسه و كوزه لوله دار  سغراق 

(Kapryñ gyzlaryna sygrak 

sürdürdiler. Gorkut ata 

dessanynda) 

ضربه زدن با مشت بسته  سقلمه 

درحالیكه انگشست شست  

 بیرون باشد. 

Syklama? Ýumruk urmak 

 Syknak, sygynmak اختیار سقناق 

sözünden bolmagay ahmal 

ی از دوبهم پیوسته كه  ا تخته سل 

 برای گذر از آب استفاده ككند.

S:al, agaçlary bir-birine 

dañyp ýasalýan gämi. (Suw 

ýüzünde gezdirer saly sen- 

Magtymguly) 

 Sallana-sallana, näzli خرامیدن  سلانه -سلانه

ýöremek 

عنوانی كه به ملكه اطلاق   سلطانم

 میشود. 

Soltanym, bike 
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 Sanjak, baýdak پرچم -2سوزن  -1 سنجاق 

 Temenlik, mör-möjek حشره ایست  سنجاقك 

باز  -2پادشاه تركمن نام -1 سنجر 

 فروبردن  -3 شكاری 

Sanjar/ sançmak, sünçmek 

هشت ستاره كه منجمان آنرا  سكز یلدوز 

 منحوس میدانستند. 

Sekiz ýyldyz, şum görülýän 

ýyldyzlar topary 

 Señk/ señsiremek سنگ  سنگ 

sözünden bolmagy mümkin 

 Sawar/sürmek سوار~شدن  سوار

 ,Sürmek, döwrany sürmek جشن و سرور  سور~چهارشنبه سوری

hoş geçirmek 

 Sürtme, buzda, garda نوعی ارابه  سورتمه

sürçüp gidýän arabajyk 

 Sürüji, paýtunçy درشكه ران  سوردی

 Sürsat, sülsat آذوقه سورسات 

 Süren, hüjüm wagty edilýän یورش، غوغا بهنگام حمله  سورن

gyk-bak 

 Sowgat سوغات سوغات

 Soluk, ýan torba ن همراه سفر خورجی سولوق 

 Söýgüli سوگلی سوگلی

افیان  سیورغال زمینی كه شاه به اطر

 بخشد 

Surgal? Şanyñ 

töweregindäkilere berýän 

mülki 

 Söýer+gamyş, söýülmek عنایت سیورغامیش 

 Sag, sag-aman خوب و سالم  صاغ 
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 S:agar, şerap bulgury ساغر، ساغری  صاغری 

 Ş ش  ش 

پیشبندی که زنان هنگام پخت و   شاماق  شمق/

 پز به دامن میبندند 

Şamak «agşamyñ şamagy 

solak görüner- aýdymdan» 

 ,Şuluk, çokluk, köplük از دست دادن شلوق 

ýitirmek 

 Şyltyk atmak مت زدن ته شلتاق

 Şapalak, şapbat سیلی زدن  شپلاق 

 Çorba نوعی غـذا  شوربا

 İşşek ماهه  6ره ب  شیشك 

 Çyşlik, çişe düzmek كباب شیشلیك  شیشلیك 

 T ط ط

 Tabur, topar sözünden صف، فوج، كتیبه  طابور 

gelen bolmagy ahmal 

 Tahya/ börük كلاه دخترانه طاقیه

 ,Targan, tarhan, Tarkan شكرانبوه ل طرغان

leşer 

 ,Tirmek, düýrmek گرد آمدن  طیرمك 

ýygnanmak 

 Targur? sowgat پیشكش ر طرغو 

 Targak, garawul محافظ و نگهبان  طرقاق 

 ,Torumtaý, aw guşy باز شكاری  طرمتای

(Oguzlarda ungun 

(mukaddes saýylan 

haýwan) 
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 ,Tuwgun, aw guşy شاهین  طغان

(Oguzlarda ungun 

(mukaddes saýylan 

haýwan) 

 Tagra? Togra? Şanyñ نوعی مكتوب طغری 

permany ýazylan hat 

 Torgaý? perman فرمان، منشور  طرقه  طورغای/

 Togrol, aw guşy, Seljukly اسم پادشاه، باز شكاری  طغرل 

soltan 

 Toý جشن  طوی  طو/

 Top توپ جنگی  توپ  طوپ/

 Tozgu? Atly-abraýly شكش بزرگان كنند طعامیكه پی طوزغو 

adamlara hödürlenýän 

hanar 

 Tuwg, baýdak پرچم توغ  طوغ/

 T:agan, gazynyñ tagany سه پایه اجاق طغان ن/طوغا

 Apy tupan طوفان طوفان

 Uly, uly gapy, köşk, saraý بزرگ، عالی قاپو عالی

 Alyk? Azyka sözünden خوراك اسبان  علیق

bolmagy ahmal 

 غ 

دخیرا در نوشتار فارس ی برای 

 / زدودن ریشه كلمات تركی

ق رواج  عربی، نوشتن غ بجای 

 گورگنلی[ ] یافت.

 G غ 
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 Garym-gatym قاراشمیش  غاراشمیش 

 G:aret, talañ غارت غارت

 Gazayagy, otuñ ady نوعی گیاه  غاز ایاغی

واحدی برای مسكوك در عهد   غازبیكی

 م میگفتندصفوی كه آنرا پول ه

Gazbegi, puluñ bir görnişi 

 G:azan دیگ قازان  غازغان/

 Gazalak, deñiz guşy سواحل خزر  مرغ دریایی غازالاق 

 Galy/ haly قالی غالین

 Aara çöp atmak مزاحم شدن  غامیش گذاشتن 

 Gangara-lanmak بیماری سیاه شدن خون  غانغرایا 

 Gajar, aw guşy, palçy باز شكاری  -2فالگیر -1 غجر

 Gajarçy, awçy, belet راهنما  غچرچی

 Gyjak كمانچه غچك/ غـژك 

 Gyzylala-balyk اهینوعی م قزل آلاغزل آله/ 

 Goç قوچ غوچ

 Guwrt, möjek گرگ  غورت

 G:owra, üzüm suwy آب انگور  غوره

 Gorag, goralýan ýer محل حفاظت شده  قرق  غورق/

 Guşat, gabamakdan, bir نوعی آغل قوشات غوشاد/

ýere dolap salmakdan, agyl 

 Gultaş/ guldaş, urş börügi كلاه خود  غولتاش

 Gygaç, gyýyp, kesip gaçmak زیگزاك غیغاچ

 ق

فارس ی   در  حرف  این 

 نیست)معین. زیر حرف ق( 

 Q ق
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 G:an, Hakan پادشاه بزرگ  قاآن

 Ga-aanjy, Hakanyñ محافظ اموال قاآن  قاآنجی 

goraýjysy 

 G:ap, aşyk قاب بازی  -2 ظرف -1 قاب

 Gapturga, hat saklanýan صندوقچه نامه قابتورغه

gapjyk 

 Gapyjy, garawul نگهبان در  قاپوچی  بجی/قا

 G:aplyk, altyn gapyrjak جعبه كوچك زرین  قابلق 

 G:aplama, nahar bişirilýän نوعی ظرف  قابلمه 

gaplama 

 G:abyk, agajyñ gabygy پوست درخت و...  قابوق 

 Kapak, bir hil kädi نوعی كدو قاپق 

 Gapy در قاپو 

رشت با ماست و  نوعی خو  قاتق 

 اسفناج

Gatyk, ysmanakdan we 

gatykdan bişirilýän nahar 

 Gatma, atyñ ýaly we gurugy موی دُم و یال اسب  قاتمه 

 Gatmak, garmak درهم آمیختن  قاطی  قاتی/ 

 Gatym-gatym لاح:درهم آمیختناصط پاتی  -قاطی

 G:aç, dilim قطعه خربزه  -2 قاچ زین -1 قاچ

 Gaçak, bikanun iş یرقانونی كار غ قاچاق 

 Gaç-gaç, bölek-bölek قطعه  -قطعه قاچ -قاچ

 G:ar برف، سفید  قار

 Garatäç, ösümlik گیاهی است  قاراتاج 

 Garyşmak بهم ریخته  قاراشمیش 

 Garpyz هندوانه قاربوز 
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در فارس ی ق و در عربی چ نیست،   قارچ؟ 

 آ. گ شاید این كلمه تركی باشد؟

Garç, kömelek 

 Garsak, torsuk یست جانور  قارساق 

چنگككی كه برسر دام ماهی  قارماق 

 نصب كنند. 

Garmak, balyk awlanýan 

çeññek 

محلی در شمال   -2گیاهی است -1 قارنی یاروق 

 آق قالا تركمنصحرا

Garny yaryk, ösümlik, 

Türkmensähranyñ Akgala 

şäheriniñ 10km 

dermirgazyndaky uly depe 

 G:az, guş ady نده ایست پر  قاز

 G:aş, göz-gaş ابرو  قاس]قاش[ 

 Gaşyk çemçe قاشق قاشق

 Gaşgarly, gap-gaç نوعی ظرف چینی  قاشغری 

از مراسم شب چهارشنبه سوری   قاشق زنی 

 تركان 

Gaşyk urmak däbi 

 Kak, gawunyñ kaky گوشت و یا میوه خشك شده قاق

ندن  عقب ماندگی عقلی، عقب ما قاق/قاق شدن 

 بقاتاسب در مسا

G:ak, añkaw 

 Galpak, telpek نوعی كلاه  قالپاق

 Galtak, galtga زین اسب  قالتاق

 Galynja, guş ady فاخته  = پرنده ایست قالنجه

 G:aly, haly قالی قالی

 Gama, hanjar خنجر  قمه  قامه/

 Gamyş نی  قامیش 

 Gawluk, gapjyk كیف دستی  قاولوغ 
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 Gawut, köke, şeker شیرینی قاووت 

 Gawun خربزه  قاوون

 Gaýyk قایق  قایق 

 G:aýyn زن  برادر شوهر/ قاین

چوبی بلند كه در میدان نصب   قباق

 كنند.

Gabak? Meýdanda dikilyän 

uly agaç 

 Gapçur, salgyt مالیات، باج  قبچور 

 Gybrak, çabyk, ýyndan چابك  قبراق 

 Gapyrga استخوان پهلو  قبرغه

 Gapan ینپان: وسیله توز ق قپان

 Gapy در   قپو

 Gopuz, gowuz نوعی ساز قپوز 

 Gatyrmak, peýdasyz بی مصرف  قترماق

 Gatsyz, bagtsyz بدبخت  قتسز

 Gutly, mübärek مبارك  قتلغ

 از تركانطایفه ایست  -1 قجر 

یكی از گوشه های موسیقی   -2

 باز شكاری  -3شور  

Gajar, Türk taýpalaryndan, 

aw guşy, saz mukamy 

 Goçgar قوچ قچقار 

 Gadagan, yasak قدغن  قدغن 

 Gyran, pul birligi واح پول   قران

 Gyrgawul, guş ady قرقاول  قرقاول 

 Gara agaç, ösümlik گیاهی است  قره آغاچ

 Garabuga, urş esbaby منجنیق جنگی  غا قرا ب

 Garaçory, söweşjeñ شمشیردار قراچوری
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 Gara sungar, aw guşy باز شكاری  قراسنقر 

 Garasüren, kerwön محافظین قافله قره سورن 

garawuly 

 Garatat, ösümlik گیاهی است  قاط  قرا طاط/

 Garatawuk سیاه سار قراطاوخ

 Garatuwgun باز شكاری  قراطغان

اقچی  قراق/  Garakçy سارق  قر

اقوش   Garaguş, aw guşy باز شكاری  قر

اقورت  Garagurt فته جوشانده آب گر   ماست قر

 Gurban تركش قربان

 Gurt/ yuwdum یك جرعه آب...  قورت

 G:orçy, gorhanaçy, ýarag اسلحه بان قورچی  قرچی/

saklaýan adam 

 Gyrgy, aw guşy باز شكاری  قرقی 

 Gyrmyz, gyzyl نوعی رنگ است  رمز ق

 Gurrumsak, sögünç نوعی فحش  قورمساق 

 ?Garmut ه و جو مخلوط كا قرموت 

 Gowurma, imit ady نوعی خورشت با گوشت و سبزی  قرمه

 Gyrnak كنیز قرناق

 Gara سیاه قره 

 Garabiyn, tüpeñ ady نوعی تفنگ بینا/ كارابین قره بینه/

 Garapazy, ösümlik نوعی علف قره پازی 

 Garatiken نوعی علف قره تیكان 

 Garagulak, ösümlik علفی است.   قره قولاغ 

 Gargy tüýdük ابزار موسیقی  قره نی 
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رساننده ملزومات و اسلحه در   قره یراق

 قشون صفویان

Garaýarag 

 Gyzyl/ Gyzylala قرمز. نوعی ماهی  قزل/  قزل آلا 

 Gyzylbaş تركی نام دسته و طایفه ای قزلباش

 bir hil ilik, düwme ? نوعی دكمه  قزن قفلی 

 Gysrak مادیان  قسراق

 Gyşgyramak, goh-galmagal جار و جنجال رق قشق

turuzmak 

 Gyşlak قشلاق  قشلاق 

 Gyşlamak كوچ زمستانی  قشلامیش ی 

 Goşun قشون  قشون 

 Kaşañ, owadan قشنگ  قشنگ 

Gaşaw/gay قشو~كشیدن بر اسب  قشو akm  

 Kant قند  قند 

ل
ُ
 Gul بنده ق

وسیله دنده  -2كشش كمان.  -1 قلاچ/كلاج

 اشین عوض كردن در م

Kelaç 

 Gulaç? At ýörişi, ýörtme جستن اسب  چقلا

 Gulaçuw جام و ظرفی از چرم  قلاچو 

 Gallaç, sergezzan بی نام و ننگ، میخواره قلاش 

 Kelak, garga كلاغ قلاغ

 Golan/Gulan? Süri maldan مالیات گله قلان

alynýan salgyt 

 Gulan گورخر ]ترجمه قلان[ قلان 

 Galwuz راهنمای راه  وز قلاووز/ قلاغ
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 Gylyç شمشیر  قلج/ قلیچ

 Gulçak, gürz دستانه آهنی سربازان قدیم قلچاق 

 Guldur, urşak batyr قلدر~محله  قلدر

 Gullak, pul tygşytlanýan صندوقچه پس انداز پول  قلك 

küyezejik 

 Gulmaş هرزه  قلماش 

 Gum\ Gumdag نام شهر. قم بمعنی خاك و كویر  قم

 Gamçy تازیانه  قمچی

 Kymys نوعی شراب از شیر مادیان قمیز 

 Gangala, salgydyñ bir نوعی مالیات  قنغلا 

görnüşi 

 Gundag, gundamak قنداق~بچه  قنداق 

 Gonuk, myhman مهمان، طایفه ای از اوغوزان  قنق

 Guw, guş ady پرنده ایست  قو

 G:oz, hoz قوز~پشت  قوز 

 Guty, gap قوطی  قوتی/قوطی 

 G:orhana ه خانهاسلح قورحانه 

 Gurbaka قورباغه قورباغه

 Gurultaý انجمن  قورلتای 

 Gurmaç, bugdaý گندم بریان قورماچ

 Goz/hoz گردو  قوز 

 Guş پرنده شكاری  قوش 

 Güýçli پرزور  قوی 

 Gahryman قهرمان مان/ كهرمان قهر 

 Gytul?Gaytawul?  leşgeriñ محل استراحت اردو  قیتول 
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dynç alýan ýeri 

 Gaýçy وسیله برش یچیق

 Gaýyş چرمی كه سلمانی تیغ تیز كند. قیش 

 Gaýmak سرشیر]ترجمه قیماغ[ قیماغ

 Gyma, gymmak ریز  -گوشت ریز قیمه

 Gynamak شكنجه قین]شاید كین از این باشد[  

 K ك  ك 

 Arany sazlaşdyryjy (termin) اصطلاحیست  كار چاق كن 

 Qaqa برادر؟  كاكا

 Kalbas(gol+bas) ذانوعی غ كالباس

 Kepir, balygyñ bir görnüşi نوعی ماهی كپور 

 Köpek ogly, sögünç دشنام  كپه اوغلی

 Görnüş, egilip salam تعظیم  كرنش 

bermek 

ان اسبدوانی،  حلقه زدن، مید كرندزدن

 جای صف كشیدن سپاه 

Kelent, çeper çekmek, 

küren obasی 

 Keşik, nobatçy نگهبانی كشیك

 Kelte كوتاه  لتهك

 Külçe كلوچه كلوچه

 Kümeçden, tüwüden نوعی شیرینی كماج

bişirlýän bir hil köke 

 Kempir پیرزن كمپیر

 Geñeş مشورت  كنكاش

ین كلمه به  از عهد مشروطیت ا كنكاشستان 

اینكه فارس ی است به  تصور 

Geñeşistan, parlament 



ARNE GOLI. TURKMEN STUDY CENTER  98 

 

اطلاق شد و   "مجلس شورا"

ی بزودی  گروهی آنرا بكار بردند ول

]وقتی فهمیدند   گشتمتروك 

تركی است جلوی استعمالش را  

 گ[ .گرفتند

 Kutal? Goşmaça at اسب سواری، اسب یدك  كوتال 

 Kötek, köteklemek, urmak عصا، دسته هاون، ضربه كوتك

 Kötel, dag ýamajy تپه، گردنه  كوتل

 Göç كوچ كوچ

 Köçe, geçmek, göçmek كوچه كوچه

sözünden bolmaly 

 Kiçi كوچك  كوچك 

 Gödek, akly kämilleşmedik كودك  كودك 

 Köse كوسه: مرد بی ریش  كوسه

 Goş, goşuşmak, gaýrat كوشش  كوش/ كوشش 

etmek 

 Gök reñk كبود كوك

 Kök, dikişde düwün bilen كوك~زدن بر لباس وكك

bir ýeri belli etmek 

 Gökleñ, Türkmende taýpa طایفه تركمن  علفی است. كوكلان

ady 

 Gögüldaş, süýtdeş dogan برادر رضاعی)شیرخواره(  كوكلتاش

 Kulak, g:om, tolkun كولاك  كولاك 

 Kömek كمك  كومك 

 G گ گ
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 Geplemek گپ زدن  گپ

 Getir, getirmek, esgerleriñ گتر كردن شلوار در ارتش  ترگ

jalbarlaryny çekmek 

 Gädik, Alburz dagynda ýer ر كوه البرز اف. نام محلی دشك  گدوك 

ady 

 Gerek-ýarag حامی، پشتیبان یراق-گرك

قطعه ایست ضربی در دستگاه  گریلی

موسیقی شور كه در پردى شهناز  

 تركی  نواخته میشود. طایفه ای

Gereyli, Türklerde tire ady, 

saz mukamy 

ی  كارد كوچك دسته دار. پرده درم  گزلیك

رجی چشم اسب  كه بر طرف خا

 نهند. 

Gezlik, sapy süñden 

owadan pyçak 

 Gezme, garawul پاسبان شب گزمه

 Gül/gülmek, açylmak گل~لاله گل

 Gelen-giden, tüpeñdäki وسیله ای در تفنگ. رونده و آینده گلنگدن

mäşe 

 Gubalak, ösümlik گیاه سماروغ گوبلك

 Oturýer فل سرین، ك  تركی( -گوت)آرامی

 Güýç زور  چگو 

 Gude, göwre تن و بدن  گوده

 Gürhan/Gurhan? Gurhanly لقب شاهان گورحانی/ قره ختایی  گور حان 

Türk döwleti, Gara Hytaýly 

 Görk, gözellik زیبایی گورك 

 Köreken, giýewi داماد انگورك 

 Güran? Goşunyñ halkaحلقه ایكه در لشكر در گرد چیزی   گورن
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گاه  تشكیل دهند. نوعی اردو 

 ده سنگربندی ش

guran wagty 

 Görnüş, egilip salam تعظیم  گورنش 

bermek 

 Göz چشم گوز 

 Gözkerme, hoza zyýan آفت گردو  گوزكرمه 

berýän närse 

 Gözgulak, ösümlik سرو  میوه درخت گوزكلاغ 

 Gök, mawy آبی، آسمان گوك

 Gö:l/ Köl تالاب گول 

 Kulak, g:om, tolkun زرگ موج ب  گولاك 

 Giç, ýetişmedik, akyl käsesi عقب مانده  گیج

dolmadyk 

 L ل ل

: لاپ سفید  لاپ
ً
 Lap: lap dogry, tüýs dogry عینا

 Laçy, ösümlik گیاه هل لاچی )آلاچی(

 Laçyn, aw guşy شاهین. نام مردان در تركی  لاچین 

 Läş, talañ تاراج، غارت لاش 

 L:ak atmak, degişmek خیهزل و شو  لاق

 Läle لالایی  لالایی 

 Läliksiretmek, hanlaryñ للگی بزرگان كردن  لله بگی 

lälik ogluny terbiýeleýän 

نانی كه آب بسیار داشته و خوب   لترتمه 

را در چای برشته نباشد. نان 

 لترمه كردن

Letirtmek? Çöregi çaýa 

batyrmak 
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 Leçek, çadyr, baş örtgi چادر لچك 

 Kagşamak, titremek هلرز  لخشه

یكی از گوشه های مخصوص   ماوراءالنهر 

راست پنجگاه كه شباهت به  

 افشاری دارد.

Mavera un-nahr, saz 

mukamy 

 Mäşe, ot tutgyç, tüpeñ ماشه~تفنگ  ماشه

mäşesi 

 Maral, keýik گاو كوهی! مرال

 Mesge yag روغن ناگداخته  مسكه

 نند. رسر پرچم نصب كقبه ایكه ب  منجوق 

 زیور زنانه

Monjuk, baýdagyñ 

başynadaky gupba, aýal 

bezegi 

 Maññal منقل  منقل 

 Näçag, näsag, keýpi ýerinde بیمار  ناچاق

däl 

 Yz ýitirmek .  اصطلاح: رد گم كردن نعل وارونه زدن

 Now bäbek, täze dogan نوباوه  نوباوه 

bäbek 

 Otag خیمه، اتاق وثاغ

 Otakbaşy ی غلامانسردست ثاق باش یو 

 gelin ? عروس بیوك ویو/

 Her işe goşulmak ? اصطلاح: در هر كاری دخالت  هر دیگی چمچه 

 Ý ی ی

 Ýaby یابو  یابو 

-Ýatagan, motordäki aýlam یاتاغان،ابزاری در موتور  یاتاغان 
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aýlam demir 

 Ýatugan? Saz guraly تار  17نوعی ساز  یاتوغان 

 Ýarag اسلحه قیرا

اصطلاح: كسیكه هویتش   یاردانقلی

 مجهول باشد، افراد پخمه 

Ýardanguly, añyrsy belli 

bolmadyk kişi, samsyk 

 Ýargylamak, bir dürli salgyt نوعی عوارض یرغو یارغو/

 Ýasak, gadagan قدغن  یاساق  یساق/

 Ýasama, salgyt نوعی مالیات  یاسامه 

 Ýasamyşy, düzgün نظم یاسامیش ی

 Ýasawul, garawul قراول دربار  یساول  ساول/یا

 Ýaşmak, ýaşynmak روسری، روگرفتن عروس  یاشماق  یشماق/

 Ýagy, duşman یاغی  یاغی 

 Ýalançy دروغگو  یالانچی 

 Ýalñyyz, sallah adam تنها، مجرد  یالغوز 

 Ýaman بد، ضعیف  یامان/یمان 

 Ýam, post چاپارخانه، پست  یام~خانه

 Ýuwaş آهسته یاواش  یواش/

 Ýawar سرگرد یاور 

 Ýatak نگهبانی یتاق

 Ýabugu, Türk şazalarynyñ لقب شاهزادگان ترك یبغو

lakamy 

 Ýokary بالا یخاری 

 Ýahna, ýahana نوعی غذا یحنی 

 Ýaka یقه یقه  یخه/

 İdeg, itmek یدك  یدك 
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 Ýortma, ylgamak یرتمه رفتن یورتمه  یرتمه/

 Ýöriş یورش  یورش  یرش/

 Ýorga یورغه، رهوار یرغا

 Ýargu, salgydyñ bir görnüşi نوعی عوارض یارغو 

 Ýargyç, sudiýa, garalawjy بازپرس، دادستان یارغوچی 

 Ýarlyk, patyşanyñ permany فرمان شاه یرلیغ 

 Ýerendak? ýumşak içege روده، تسمه نرم و سفید  یرنداق

 Ýasal, sap, hatara durmak صف  یسال/ یاسال

 Ýatak خوابگاه یطاق

 Ýogur, ýogyn كلفت، خشن  یغر/ یغور 

 Ýaglaw, içi ýasy gap-gaç ماهی تابه  یغلاوی 

 Ýaglyk? Ýaýyñ oky تیر پیكاندار یغلق 

 ,Ýagma, ýagmalamak غارت یغما 

talamak 

 Ýugurmak از مصدر یغورماق، خمیر كردن  یغور 

 İljar, jar çekmek دن جار كشی یلجار/ ایلجار

 Ýylky گله اسبان یلخی 

 Ýyldyz ستاره یلدوز 

 İlgar, talañ غارت ایل یلغار/ ایلغار

 Ýalmak, birnäçe bölekden زره دارای چند تكه یلمق 

ybarat demir don 

 Ýalwaç, pygamber یغمبرپ  یلواج 

 Ýeni çeri/ çerik قشون داوطلب ینی چری  ینگی چری/

 Ýeññe ه رو عـروس دنبال ینگه 

 ,Ýeni(täze) dünýä مقصود آمریكا ینگه دنیا 
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Amerşkadan maksat 

 Ýuwka/ Gawyk, kädi میان تهی، قاواك  یوخه/ كاك 

 Ýurt سرزمین  یورد/ یورت 

 Ýurtçi, täze ýurduñ nirde ت  شخص تعیین كننده یور  یورتچی

gonulmagyny bilýän adam 

 Ýüzbaşy ن سركرده صدتایی در قشو  یوزباش ی

 Ý:aýlamak, ýaza çykmak ییلاق~كوچ به ییلاق  ق ییلا 
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 بـیی لری  -تورکمنینگ یازوو حاطی نینگ دورلی الیپ

 

1 Latynça Krilçe Arapça Mysal Мысал مئثال 

2 A a А а آ ـا Adam Адам  آدام 

3 B b Б б ب ـبـ ب ـ Baba Баба  بابا 

4 Ç ç Ч ч ـچ  چ ـچ ـ Çemçe Чемче  چمچه 

5 D d Д д  د ـد Däde Дәде دأده 

6 E e Э e  ا ـا Eje Эҗе اجه 

7 Ä ä Ә ә أ ـأ Ädik Әдик أدیک 

8 F f Ф ф ف ـفـ ف ـ Ferhad Фархад  فرهاد 

9 G g Г г  گ ـگ ـگ Gülgün Гүлгүн  گلگون 

10 H h Х х  ح ـحـ ـح Hemra Хемра همراه 

11 İ i И и   ایـ ـیـ İki Ики  ایکی 

12 J j Җ җ  ج ـجـ ـج Jäjek Җәҗeк  جأجـک 

13 Ž ž Ж ж  ژ ـژ Žurnal Журнал ژورنال 

14 K k К к  ک ـکـ ـک Kömek Көмек  کؤمک 

15 L l Л л  ل ـلـ ـل Leýla Лейла لیلا 

16 M m М м ـمـ ـم  م Mahym Махым میحمان 

17 N n Н н  ن ـنـ ـن Nirden? Нирден?  نیردن؟ 

18 Ň ň Ң ң نگ Meñli Меңли منگلی 

19 O o О о  او و Odun Одун  اودون 

20 Ö ö Ө ө  اؤ  ؤ Ördek Өрдек اؤردک 

21 P p П п  پ ـپـ ـپ Pamyk Памык  پامیق 
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22 R r Р р  ر ـر Radio Радио رادیو 

23 S s С с   س ـسـ

 ـس 

Sary Сары  ساری 

24 Ş ş Ш ш   ش ـشـ

 ـش 

Şemşat Шемшат شمشات 

25 T t Т т  ـتـ ـت ت Tuty Туту  توتی 

26 U u У у  او و Uly Ули اولی 

27 Ü ü Ү ү  او و Üzüm Үзүм اوزوم 

28 W w В в  و ـو Watan Ватан واطان 

29 Y y Ы ы   ائـ ـئـ Yz Ыз ائز 

30 Ý ý Й й  ی ـیـ ـی Ýelek Йелек یـله ک 

31 Z z З з  ز ـز Zöhre Зөхре  زؤهره 

  Ю ю یو  Юваш  یوواش 

  Я я  ا ی  Ялкап پیالقا 

  Ё ё  ُیو  Ёл  یول 

  Ъ ъ   Дүнъе  
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 گیندن سایلانان کأبیر قاوجا سؤزلر ۆ مرحوم متقی نینگ سؤزل

 

Aagaran= düýe çalyň ýüzüne galýan köpük, ýagly gatyk 
Aagaş= 63 ýaşa/pygamber/ ýetilende berilýän sadaka (Aak aş)  
Aagym= otalan mahaly süri bir ugra gitmän, iki gapdala ýaanap 
ýuwaş-ýuwaş otlap gitmek. 
Aak baş= maýdaja gülli, gawaça boýly ot. 
Aak erkeli= Igdir taýpasynyň bir bölegi. 
Aak gamyşly= Tatarlyň bir urugy. 
Aak gorgan= aak köşük. 
Aak maňyz= tejribesiz adam. 
Ääk= kelläniň süňklerini sepelşýän, süýr depedäki ýumşak ýer. 
Äägi açylmak. 
Aakja maazy= kiçi tikenli ot. 
Aakjaly= Gojuklaryň bir bölegi. 
Aaklaň= üsti gögermeýän çäge depesi (Aak alaň) 
Aaklyk= kesana, töleg. 
Aal= goňur, gyzymtyl reňk. 
Aala bahar= Baharyň başlangyjy. 
Aala çaly= gyzyl şeker garylan ýag. 
Aala daňdan= Daň atmazdan öň. 

Aala garaňky= aala gowurdak, garaňky däl, ýagty hem däl. رگ و  گ

 میش

Aala gowşak= gaty ynanjaň, türkäne. 
Aala ýaz= Şowhun, şatlyk. 
Aala= aak-aala bolmak keseli, iýji kesele meňzeş deri keseli. 
Aala= Etrek bilen Jebeliň aralygynda ýer-ýurt ady. (Gürgen= 
Etrek bilen ilerki dagyň aralygy. Etrek=Gürgen bilen ala 
ýurduň arasy. Jebel=Ala bilen Balkanyň arasy. Balkan= Jebel 
bilen Garabogaz aralygy) 
Aalaja güzen= porsy güzen, ala reňkli pişikden kiiçiräk haýwan. 
Aawlak= awuň bol ýeri, şikärgäh. 

Aaýlak= deňziň gura ýere girýän ýeri.  خلیج 

Aaýlak= giýň ýer, tegelek meýdan, syýrgyn 
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AAZYRGAN AÇ GALAR. 
Abaý=Gahar, gazap 
ADAM ALASY IÇINDE, HAÝWAN ALASY DAŞYNDA. 
Ady ýaman= arpa-bugdaý arasynda gögeerýänhaşal ot 
Ag 
Aga= uly dogan, baýar 
Agaýana= öz erkine, baýarlyk, gaýgysyz gezmek 
Aglamyşlamak= sorkuldamak, hamsykmak, Kemşerip 
aglamjyramak, bogazyň dolup aglamjyramak. 
Agyrlaç= ýuwaş bilen sorkuldamak, larsyldyly saldamak, 
syzlamak. 
Agyzdyryk= atyň agzyna salynýan we uýana berkidilýän halkaly 

demir.  لگام، لجام 
Agyzlandy= emjek emmegi, damak iýmegi öwrendi 

Agyzy bürüşdirýän= گس، مزه 
Ahala= galyndy, dökündi, aşgal 
Akaaba= Kesilmäni akyp duran suw, akar ugry, arna. 

Akar baaş= ele, ýüze, aýaga çykýan suwly baaş.  زرده زخم 

Akyndy= azajyk sabyn suwy. 
Alaça= insiz dokalýan mata. 
Alak= owlakdan uly, çebişden kiçi 6 aý bilen 1 ýyl aralygy geçi. 
Alaka= uly syçan. 
Alangyrt= uly syçana meňzeş haýwan. 
Alaşa= Tohum at bilen ýönekeý baýtaldan emele gelen we ýük 
çekýän ulag. 
Aljy gurt= aldajy, alyp, ýolup barýan. 
Aňk= uly ala guş, gymyldaman durýan deňiz guşy. 
Aňkamak= porsamak 
Aňňalan= çaşan, ugruny ýitiren. 
Anofil=üşdüp gyzdyrma, malaria keseleni ýaýradýan çybyn. 
Aňryujy= bolar ýaly bolsa, ýagdaý bolsa. 
Aňşyrmak= saýgarmak, aýyl-saýyl etmek. 
Aňsyz zady bar ýaly= gymmat baharly zady bar ýaly. 
Aňtaýjy= yzarlaýan, yzyňda gezýän. 
Aňyr baş= baryp ýatan, iň... 
Aňzak= gurak sowuk. (Gyşyň aňzagy, tomsuň jowzasy) 
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Apandis= kör içege 
ÄR DOGAN ÝERNI KÜÝSÄR, IT DOÝAN ÝERNI. 
Ardana= iki ýaşar tana 
Argyn= oglan, perzent 
Argyn= oglanlanlaryň oýnaýan togalak şary 
Arkaç= taşa, goýnuň ýatagy, aagyl 
Arkalamak= at, alaşanyň keçesini/örtgüsini ýerleşdirmek 
Arlyk=çaganyň temizlik matasy (arylyk) 
Arna= akyp duran suw, çaý, akar 
Arpagan= arpa meňzeş, başy gylçykly çöl oty 
Arşyn= 71 cm 
Arwana= inen, urkaçy düýe 
Ary= ýasy, iki adamlyk iri dişli pyçgy 
Aryk= ýaap, arna, çaý 
Aryş= arabanyň iki goly 
Aş= deri eýelenýän gatykly zat 
AŞYK KAKSYN, DUWZUM URSYN. 
AŞYK OÝUNLARY= çuwme, dikme, çirtme, çirti, gonan aldyr, 
gona saldyr, hyžžaýyt, topbaz oýny. 
AŞYKLYK GÖRK ISLEMEZ, UWKY ÝASSYK. 
Aşyr aý= Moherrem. Meret aý= Şaaban.  Baýram aýy=Şawwal. 
Gurban aý=Zihejje 

At bakar= uzyn aýakly ýaşyk möjek.  آخوندک 
At basan= iki ýaşan uykajy kürre 
AT BOLMASA ÝOL BOLMAZ, DIL BOLMASA IL BOLMAZ. 
AT DAKAN ALJYRAR, IKI GÖZI KÖRJÜRÄR. 
Atagyz= çüý çykarýan abzal 
Atarman= edermen, batyr 
Atmalja= Taňsykdan oýny, ogalnjyklaryň oýnaýany. 
ATYŇ ATASY, ÝIGIDIŇ ENESI. 
AW GANLY BOLSUN! 
Awara= ykmanda, sergezdan 
Awarra gitmek=kowulmak 

Äwije= awunjak gyzyl güllüje awuja düz oty.  یاز صحراییپ 

Awmaç= ýaga dogralan gyzgyn çörek. 
Awrançak= port, awranyp barýan 
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Aý nagyş= Tamyň depesine/bamyna benkeden salynýan nagyş. 
Aýak orny= aýal balagynyň nagşy. 
Aýakçy= kiçijek çybyn, gandala, sümsün. 
AÝAKDA BOLANDAN AGYZDA BOL. 
Aýaklandyrmak= ýol ýörümäni öwretmek. 
Aýbaşy= aýallaryň her aý bir gezek bolýan bil açylmasy, namazi 
görünmegi. 
Aýbuka= ýelkenli nawuň gurugyndaky duşak. 
AÝDAN ARY, GÜNDEN DURY. 
Aýgyr= Esrik/esrek. 
Aýgyr= Gylýalyň, eşegiň erkegi. 
Aýlaw= 1. At çapgy ýer. 2.haýat, germew, aaýmança, irgenek. 
Aýrak= dag keýigi, geçisi. 
Aýry= iki örküçli maýa, bugra. 
Aýtym= eliň aýasy 

Aýy=  خرس 

Aýyň= guýy, laary başynda gawa/bedräniň ýüpüni daňylýan dikli 
agaç. 
Babadaş= Daşkyrak garyndaş, ata-babalary bir bolan adamlar. 
Bäbenek= Gözüň göreji bilen birigen almasy, özeni. 

Balyk gulak= çaňňalak. گوش ماهی 

Balyk= ak balyk, çontaly, kepir, siýla, çapak, tirana, bekre, 
doky, ürgenç, kepirçekge, ýaýyn, takgaz, lakga 
Bam azza= Jaýyň bamy üçin ulanylýan berk agaç. 
Barga= suwuň ýapaşak, örküçlenip akýan ýeri, şaglawuk. 

Barys= alaja gaplaň,  یوزپلنگ 

Baş ýuwluk= aýallaryň saçyny ýuwmak üçin ulanýan gatyga 
diýilýär. 
Basaga= gäminiň ýanaýan ýeri, duralga, iskele 
Baýjy= giýç dogan guzy, 3-4 aýlyk. 
Baýry= çemsiz wagt ýetene dogan guzy, baýjy. 
Bedene= torgaýdan uly, boz reňkli saýraýan guş. 
Bendil= ýüňden işilýän we gämini labyra daňmak üçin ulanylýan 
ýogyn tanap. 
Bewen= balyklaryň ýel/hawa haltasy 
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Bez beltek= toklytaý maşgalasyndan, wagtlaýyn uçup geçýän aw 
guşy. 
Bildir= öten ýyl 
Böke= 1.pälwan, 2. Ýelkenli naawyň/gäminiň düşegi. 
Bökenek= ýaz aýlarynda sygyrlara ýapyşýan möjek. 
Bootlamak= Düýe köşek bootlady/dogurdy. 
Bosmak= çozmak, dopulmak, hüjüm. 
Bozagan= çölde bitýän ysly ot. 
Buga basar= üç ýaşyndaky tüwe, sygyr. 
Bugurçy= ýaňy işe ýaran, torumdan uly, üç ýaşar düýe. 
Bujak= künjek, meşgiň suw alynýan bir gyrasy, bujagy. 
Burjy= gyşyň sowuk aýlarynda, gijeler daşyň, otuň üstüne düşýän 
garjagaz. 
Bury= aýallaryň çaga dogurmazdan ozal çekýän agyrsy, burusy 
tutmak. 
Buýra= burum-burum, tawtar saç. 
Buýra= suwda bitýan uzyn baldakly gamyş gargy. 
Büzenek= ýapyşgan, tekenli ot. 
Byzmyk= hamyry ýuwka ýaýyp ýaga bişirilýän possuk çörek. 
Çaal= berk däl, syk däl... göreşde çaal boldy, çala. 
Çaarlak= gür ýelekli, gysga aýakly, suwda ýüzýän guş. 
Çagarryk= agaç öýüň tüýnükleriniň içindäki atanaklaýyn goýulýan 
agaçlar. 
Çagarryk= arabanyň tigirleriniň ortasyna berkidilýän agaçlar. 
Çagat= dagyň daaşlyk etegi. 
ÇAGYRLAN ÝERE ERINME, ÇAGYRYLMADUK ÝERDE GÖRÜNME. 
Çak duşmak= , ýüzbe-ýüz gabat gelmek, garşy gelmek. 
Çakja= gan alynýan şah. 
Çakyryk= togdury ýaly kiçiräk aw guşy. 
Çakyza= källäň sorkuldäp agyrmasy. 
Çalja= küle reňk, çaljarmak. 
Çalmak= urmak, gulagaýyna çaldy. 
Çamyrlyk= içi otly ýaýraň ýatan suw. 
Çatal= iki deräniň çatryk ýeri. 
Çatalba= iki aýagyň birleşýän ýeri. 
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Çaty= bir zady asmak üçin, üç sany diregi bir-birine baglap 
goýmak. 
Çaýkak ýumurtga= bozulan, pislenen ýumurtga. 
Çebiş= 6 aýdan geçen geçiň çagasy. 
Çekene= aýry-aýry adamyň birdir-ikidir awlak-dowarynyň 
toplanyp bakylýan sürüsi. 
Çekrenek= sandyrawuk sesli, mälemek (geçi hakda) 
Çemmer= Howduň berk durmagy üçin, düýäniň garnynypň 
aşagyndan çekip daňlýän ýüp/golaň. 
Çerkez= gumda bitýän ösümlik. 
Çetik= bellik üçin jüýjeleriň aýagyna dakylýan ýüpjagaz. 
Çigrimek= 1. ýaym gyzmak (suw) 2. Howa çigridi= howa sowap 
ugrady. 
Çökenek= gaýnadylan mesgäniň düýbünde galan aýran. 
Çokuk= tokly gyrkykanda arlarynda goýulýan birazjyk tüý. (ekin 
çokul-çokul gögeripdir, bölek bölek bitmek) 
Çokul= gyzlaryň kelleleriniň ýeňsesinde goýýan çugdam saçy. 

Çuwda= beýniň arakasyndaky ýumruk ýaly zat=  مخچه 

Daaglamak= gawurmak, ýaga bişirmek. 
Dag geçisi= aýrak, maral 
Dag horazy= sülgün. 
DAGDAN ARKASY BOLANYŇ DAŞDAN ÝÜREGI BOLAR. 
Dagdan= agaçdan ýasalýan we gelin-gyzlaryň yrym üçin dakynan 
bezegi. 
Dalnamak= at dakmak, halamazlyk 
Daraklyk= Daabanyň üzeňňeliginden barmaklara çenli bolan 
bölek. 
Degeri= bahasy, bu näçä degýär= bahasy näçe? 
Degsin etmek= Öliniň alnyna barmak üçin sadaka berip degsin 
etmek. 
Delmertmek= agzyna suw çalmak. 
Dem-düýt ýok= Dem alman ýatan. 
Demikmek 

Demirgazyk ýyldyzy=  ستاره جدی 

Demrew= Deri keseli 
Dik düşdi= böwet berýän, düşümsiz. 
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Dog= heniz guzlamadyk geçi, bir bilen iki ýas aralygyndaky geçi 
Döl= gawun, garpyz ş.m ösümlükleriň düwüp, berýän hasyl önümi. 
Dolanoglan= kakalar (dädäniň dädesi) dogan bolanlar. 
Dölüş= üç ýaşar urkaçy düýe. 
DOŇUZ KOWSA INIŞE, DÜÝE KOWSA KÖTELE. 
Doolukmak= bir zada gynanyp ýüregiň doolmak. 
Döwşimek= ýaadap haşlamak, tiz-tiz dem almak. 
Duwk= bir ýaşyndan geçen geçiň çagasy. 
Düýe boýun= ýoluň aşagyndan edilýän suw güzeri. 
Düýe ýürekli= iýi gara, ar alyjy 
Dyýz çaanak= dyýyň üstündäki togalak süňk. 
Edermen= dogumly, batyr, gaýratly. 
Edrenç= eýmenji, aýylganç, gorkunç. 
Egdirmek= egreltmek, bükdürmek. 

Egin= çigin, gol,  بازو 

Egin= goluň kürek bilen sepleşýän ýerinden boýna çenli bolan 
gysga aralyk, geriş, omuz 
Ekeji= Ejeke, äriň uly aýal dogany, dädäň aýal dogany. Baldyz=äriň 
kiçi aýal dogany. 
Ekeji= uly aýal dogan. Uýa=kiçi aýal dogan. 
Ekejilemek= öwüsmek, arassalamak. 
EKEN ORAR, GAZAN DÜŞER. 
Ekilmek= yzgara palçyk diwarlar ekilýär. 
Elem-tas= aljyrap, aldyraap, çaşyp ýörmek. 
Eli gutumsyz= gysganç. 
Elkin= aýry başgalykda ýaşamak, ýeke, özbaşdak gün geçirmek, 
öýsüz yýklap ýörmek. 
Elleşdirmek= gelin, ýigidi toýda elleşdirmek. 
Elleşmek= kömekleşmek, el bermek, ýaraşmak 
Elli bizar= baryp ýatan bizar, gereksiz. 
Elti eje= ahunyň aýalyna ýüzlenilýän söz. 
Em ýaly= gadyrly tutmak. 
Emendirmek= bir zada gyzyklandyrmak, höweslendirmek. 
Emgek= kesel, syrkawlyk, ruhy kesel 
Emişmek= tana sygyr bilen emişdi. 
Emizganmak= irkilmek 
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Em-ýom= doga, derman, emçi=tebip 
Emzik= keçä salynýan nagyş, ümzük. 
Eňagyt= tirsege daýanyp uzanmak. 
Epemek= düýäniň burnunyň gapdalyndaky gaýyş. 
Erek= goýnuň guýruksyz topary 
Erime= otur, erinmek=ýaltanmak. 
Erjel= galajaň, gaýduwsyz. 
Erkeç= erkek goýun. 
Erlengeç= alty aýakly, gapdal ýöreýan, suwda ýaşaýan haýwan, 
eşek aňňyrdy. 
Ermek= gowşak, keýeň, zordan. 
Erre= kelpeň, samsyk. 

Eşek aňňyrdy= kanser,  سرطان، خرچنگ 

Eşek kömelek= zäherli kömelek. 
Eşek-arka= jaý gulanda tamyň üstünde oturdylýan agaçlar, geçit 
köprüň üsti. 
ESEN TANYŞ. 
Eşen= mal guzlanda, çaga bolanda düşýän ýuwka et baardasy. 
Esewan= göz-gulak bolmak, aaň etmek. 
Ezenek= geýmiň ýakasy. Ezenegi aagan= ýakasy kirli. 
Gäb= deňizde guşlary awlamak üçin, bir öli guşy suwda garantgy 
edip goýmak, şol garantga gäb diýilýär. 
Gajar= maslyk iýýän guş. 
Gajymak= bizar bolmak. 
Galtga= Aw toruna dakylýan ýeňil agaç we ş.m 
Gamak= guwry galkan. 
Ganjyga= eýeriň ardyna bükdürgini berkitmek üçin ýörite edilen 
ýüp, ganjyga bag. 
Gapşyrmak= kyn ýagdaý döretmek. “gapşyryp oturma, bir zady 
bolar..” 
Gapyrjak= guty, ýäşik. 
Gawun görnüşleri= garry gyz, sary tegelek, peýenneki, çärjew, 
ajy gaawuk, gök gürbi, germe, Etrek gaawuny. 
Gawuz= doly däl. 
Gaýşak= arkasy köwki adam. 
Gaýsar= azajyk ot bilen çörek bişirmek. Çöregim gaýsar bişdi. 
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GIT TAABAGYM, GEL TAABAGYM, GELMESŇ DÖWÜL 
TAABAGYM. 
Göhert= arwanadan dogan erkek düýe (göperdi) 
Göhert= inerden gaaýan, arwanadan bolan erkek düýe. 
Golçor= ösümlikleriň gapdalyndan çykýan, päsgel beriji puwdak. 
Gonak= myhman. 
Gonalga= Uçýanlaryň gonýan ýeri, airoport. 
Göök baaş= aýala ýanaşmakdan döreýän kesel, siflis. 
Göök bogma= dynygysyz üsgürdýän kesel. 
Goom= güýçli ýel sebäpli derýada/deňizde döreýän uly tolkun 
Gor atmak. Kert gumuň, gaýaň agyp süýşmegi 
Gor= agaranly düýe çalyň küýzedäki galyndysy, gönezligi, maýasy. 
Gor= dokma ýüpleriň reňkleriň gazan düýbündäki naardanly 
maaýasy. 
Göresi gelmek= diýdaryna zar bolmak. 
Gorra= aýaklary ak at. 
Goýun atlary (ýaş saýy)= körpe, guzu, barga, tokly, işşek, 
öweç, maň, maňramaz, mälemez, garry goýun. 
Göz gypmak= göz gyrypmak 
Gözgi= aaýna. 
Gözleşmek= ýoluna bakyp durmak. 
Gudrymak= ýuwaşymak. 
Gulan= düz eşegi. 
Gulanlamak= taý guzlamak. 
Guma= nikaly gyrnakdan dogan oglan. 
GÜN GULAKDY= ŞAFAKDAN ÖŇ. 
Gunt= çenden aşa agyr. 
Gürgen boýly= ýaka türkmenler, gürgen akarynyň boüunda 
ýaşaýanlar. 
Gurt ýagyn= doly, az wagt ýagýan ýagyn iri ýagyş 
Gutumsyz= gysganç, eli bereketsiz. 
Guýaz= ýetinjek, jaahyl ýigit. 
Gyçyn= deňizde günbatardan ösýän ýel. 
GYLYÇ GEREK, GAÝRAT GEREK, BOLMASA GAÝRAT GEREK. 
Gysrak= urkaçy kürre 
Hämşek= Kesel, kozaz. 
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Hamut= araba goşulýan malyň boýnuna dakylýan abzal. 
Haňlamak= boş galan zadyň güwgülli sesi, öý haňkaryp galdy. 
Hawur= gaýygyň küregi, hawur bilen çap çekdi. 
Hebik= agaçdan ýasalan duzak. 
Hekek= gorkak. 
Heşdek= 1. Iki örküçli erkek düýe, bugra. 2. Semiz adam. 
Heýwere= has. Heýwere gawy, örän oňat. 
Holkum= Holkum/sulhum almady= begenmedim. 
Hüllet= Sere, bir garyşdan ýesgeräk. 
Hyrawa= Ekin orlandan soň, gelen ýyl däne sepmezden özi gögerip 
çykýan ekin. 
Hyryş= urşda güýç synanşmaga islenýän adam. 

Iç geçme keseli= kolera/ holera/ وبا 

Içi düşen= fetik.  باد فتق 
IKI ÜZÜP, BIR ÝALMAMAK. 
Ilçer gara= gap-gara 
Ilen-çalan= daşrak garyndaş 
Ilen-çalan= garyndaşlar.  
Imi-sala= parahatçylyk 
Iner= bugranyň döli. 
Inji= urbalyk, serpaý, halat 
Iňrik= ir agşam 
Işmek= ýüp işmek, taw bermek. 
Işşek= iki ýaşyndaky goýun. 
It tirsek= göz gabagyň gyrasyna dömüp çykýan agyrly dürtenek. 
It üzüm= suwuň ýakalarynda ösýän gara çökene meňzeş. 
ITIŇ ART AÝAGYNDAN SUW BERMEK= HORLAMAK. 
Iýek= peçiň, gämileriň tüsse çykýan ýeri, turba 
Iýglemek= kesel sebäpli gaty horlanmak. 
Iýn= çür, ýaýraňlyk, keselik. 
Iýnek= erkeklik mäzi, taşşak. 
Jahyl= ýigit  
Jäjek= mama keseli, ýüze göze dömüp çykýan iriňli baş. 
Jerreltme keseli= mal-garada/goýunda bolýan kesel. 
Jöwenek= doňup ýagýan buwz däneleri. 
Jürnük= suw akýan ýer, çäýnekde. 
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Juwana= iki ýaşar öküzçe 
Juwaz= künji we ş.m däneleri sykyp, ýag çykarýan abzal. 
Jylawaz= deňizden ösýän ýel. 
Jyzmyk= köwşün iiçinden geýilýän ökjesiz, yuwkajyk hem ýumşak 
aýakgap 
Kakgyn= tutgaý, garaguş keseli. 
Kaňkyramak= täwsiremek, gaty suwsamak. 
Kärderi= inerden gaaýan, arwanadan bolan inen düýe. 
Kesana= işletmek üçin hakyna tutma adam. 
Keseboý= ýük çekýän uly ýelkenli naaw. 
Keştiň çekmek= bir adamy/zady halamak. 
Ketew= bir hili at keseli, at hassalygy. 
Kuşgun= düýäniň gurugynyň aşagyndan geçirilýän ýüp. 
Kütgürmek= arakesme bermek. 
Kütgürmek= säginmek. 
Kyýamatlyk dogan= düýşde ölümden gutanan adam bilen okalýan 
doganlyk 
Laabyr= leňňer, gämini saklamak üçin suwa atylýan çaňňak demir. 
Lakaşa= saandan şykan, köne.  
Lakga= süýji suwda ýaşaýan ýasy kelleli uly agyzly, uly balyk, 
ýaýyn. 
Lap= güýçlendiriji ses, lap daş, has uzak. 
Legzan= ýaýnap, çyrpynyp ýörmek, işsiz boş bikar. 
Low ýyly= balyk ýyly. 
Maň= dört ýaşly goýun. 
Maňramaz= bäş ýaşly goýun. 
Maýa= Arwanadan dogan, inen. 
Mele= sarymtyl reňk. 
MEŇKI BITSIN, SEŇKI ÝITSIN. 
Müýn= utanç, ýazyk 
Nawur= ekin suwarmak üçin daşyna gum aýlap gurulýan uly suw 
howdan. 
Naýça açyldy= gunça açyldy 
Ogşuk= iki ýaşyndaky düýe. 
Ogşuk= iki ýaşyndaky erkek/urkaçy düýe. 
Ojak baş= Ojagyň gapdaly üçin dokalan ýörite haly/keçe. 
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Ojal= ýer sürlende azalyň yzynda galýan kiçijek ýap, zoolak. 
Okdarylmak= hüjüm etmek, topulmak. 

Öleň= gök otly suwly meýdan. Parsça  النگ/ النگ دره 

ÖLI DEGSINSIZ BOLMAZ, DIRI HÖDÜRSIZ. 
Oltaň= köwşüň aşagyna ýamalýan gaýyş. 
Olum= Suwly ýabyň geçmek için ýalpak we mal suwa ýakylýan 
ýeri, güzer geçelge. 
Omaça= gol/buduň süňküniň bir bölegi. 
Omça= agajyň ýogyn, gaty ýeri.  
Ompa= baş aşak bolmak. 

Ömürbaky ýyldyz= bata ýyldyz, ستاره پروین 

Omzymak= öňe tarap süýşmek. 
Oňalmak= tertip-düzgüne girmek, adam bolmak. 
Oňurga= boýundan tä guýruga çenli gapyrga süňkleriň berkişen 
ýeri. 
Oral= ýaşy geçişen, ýaşy bir çene baran, gartaşan. 
Örç almak= barha güýjemek, tijenmek 
Ör-gökden gelmek= elem-tas bolmak, bir bada haýran galmak 
Örgün= keseliň bütin endama ýaýramagy, ýokaşmak, ýoň bolmak. 
Örük öý= gelin alnanda dikilýän öý. 
Örüzmek= mal-garany, otlamaga ibermek 
Ötä= aç-suwsyz 
Owlak= 6 aýa ýetmedik geçin, keýgiň çagasy. 
ÖÝDE BOLSA ÝAGYM OGLUM, DÜZE GITSE GAÝGYM OGLUM! 
Öýek= balygyň garyn tarapy 
Oýlak= pesejik, çukur ýer. 
Oýluk= keçeden dikilýän ýeňsiz geýim, çopan ýapynjasy. 
Öýsün= awçylaryň deňiz kenarynda gargy-gamyşdan edýän buky 
jaýlary 
ÖZ ARRYGYNY HAR EDEN, KIŞI ARRYGYNA ZAR BOLAR 
Özan= agajyň gaty iç bölegi 
Özli uwn= gawy sort, hamyry sakyç ýaly bolýan uwn 
Palan= gaňňa deregine, keçeden edilip, eşegiň arkasyna goýulýan 
we üstünde oturylýan zat. 
Parhaw= kümme, ammar, däne jaýy 

Paşlak= paatmajyk,  سوسمار 
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Patlak= kiçijik garpyz. 
Petek= tamyň otaglarynyň bamyna, gapyrga agaçlaryň aşagyndan 
çüýlenýän bölek tagta/gamyş. 
Petne= gapyň/penjirän iki taýyny sepleşdirýäb demir zat. 
Saaly gowşak= ynamsyz, ynamsyz, gorkak. 
Saaýman= ölen adama pata bermek üçin dikilýän uly çadyr. 
Säbik= 1.balyk tutulýan tor. 2. Aýagy çolak, şaltak. 
Sak= işine puhta, hüşgärlik bilen gözeçilik edýän. 2. Sak it. 
Sälik= halta görnüşli balyk tutulýan uly tor. 
 Samaçow= öküziň boýnturuk agajynyň iki gapdalyna haamyt 
hökmünde sokulýan ýarym gez ýaly kelte agaçjyk. 
Sämimek= ýeliň ýuwaşjadan ösmegi. Säm 
Sargan= awuz süýdünden bişirlip taýýarlanýan gaýmaga meňzeş, 
ýüp ýaly edip, tärimden asyp goýýarlar, käte bir bölek kesip alyp 
iýýärler. 
Sargy= inçejik ýüp, kise daňylýar. 
Sarly= etli, mäkäm, gaýym. 
Sary= çydamly, berk, gaýym. 
Saýyrdyň= saýlama, iri, göze görnükli 
Selçeň= daagynyk, çaşgalaň 
SERPIGI DARAÝDAN, GAPYSY GALAÝDAN. 
Seteň= ylgamak. 

Siňir= eliň arkasynda togalak düwürtik,  زگیل 
SÖÝMÄGE DEŇ OGUL, SÖÝENMÄGE KEM OGUL 
Şumjarmak= sessiz aglamjyramak 
Suw soýukly= mohhapbete susan. 
Süýtdeş dogan= enesi bir, atasy başga bolan. 
Symyş däl= tedrim, ekilmedik ýer. 
Symyş= bugdaý ekilýän ýer. 
Syňar= täk, jübüt däl. 
Syňar= täk, jübüt däl. 
Synjaw= kesel sebäpli köp ýatyp, iglän adam. 
Syňrak= goşa toýnakly haýwanlaryň toýnaklarynyň arasy. 
Syrkyn= gar gatyşykly ösýän ýel. 
Syýrgyn= syrraş, bir hatar oturan öýler. Annalar şu syýrgynda 
oturýarlar. 
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Taal= söwüt agajy. 
Tagarçyk= goýnuň guradylan derisi, gap ýerine ulanylýar/tagara. 
Tagarjyk= erkek düýäniň agzyndan çykýan halta ýaly böwen. 
Takgaz= ýagly balyk. 
Talkyn= ýörite aýdylýan aýdym, aýratyn goşgy. 
Tamdyr taw= tamdyra atylýan peşmek, çöp/odun, tamdyr göýbär. 
Tamdyryň körügi= howa almak üçin tamdyrdaky deşikler. 
Taraz= akaryň bir şahasy. 
Tarlaň= aw guşy 
Tarp ýapar= agaç öýleriň keçeden edilen gapysy. 
Tasamak= Ürküp, aýak aldygyndan gaçmak. 
Tassam/tasdam= golaý, ýakyn. Tassam gelýärdi. 
Taý, gunan= iki ýaşar kürre 
Taý= baýtalyň ýaşajyk gunany, bir ýaşa çenli taýçanak. 
Taýak salym= zyňylan taýak ýetinçä salym. 
Taýhar= eşegiň kürresi. 
Taýtak= çaşgyn, gaýgyly, aldyran. 
Tazykdyrmak= ürküzmek, gaçyrmak. 
Teke, geçi, awlak, daalak, erek (guýruksyz goýun), çüri 
(gulagy kiçi) 
Teken= bir hili at ýortuşy. 
Temek= burun. 
Tenimek= yssyda endamy tenidi. 
Timaç= geçiniň eýlenen derisi. 
Togdary= gaz toparyndan bolan ulukan aw guşy. 
Toklutaý= Çölde ýaşaýan uly aw guşy. 
Tokly= bir ýaşyny dolduran guzy. 
Toorum= alty aý, bir ýyl aralygyndaky düýe. 
Töp= galyndy, çaýyň/almanyň töpi. 
Topalak= suwly ýerde bitýän haşal ot. 
Topby= aýallaryň alyn daňysy, hasaba. 
Torç= balygyň arka süňki. 
Törre= oňurganyň iň aşaky süňki. 
Tosun= iş görmedik, işe bişmedik. 
Toza= bugdaý/arpanyň başy. 
Tozga= güllerin hanasyndaky tozlar. 
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Tünek= öy, ýaşaýyş jaý. Tüýnük. 
Tüwe= üç ýaşar sygyr, gulajyn, göle. 
Tuwg= düýäniň gurugynyň ýüňi. 
Üç ýyldyz= ülkeriň yzyndan dogýan üç sany syraş ýyldyz. 
Üçek= tamyň bamy, ýokary üsti 
Uçgun= oduň howri bilen ýokary galýan ot bölekleri. 
Uçuklamak= Syrkawlamak, gorkmak sebäpli agzyň töwereginde 
çykýan düwürçekler. 
Ugraş= käýinç, söwgünç 
Ujun= boýunturygyň aşagynda goýulýan gat-gat keçe. 
Üle= gurban kesilen haýwana paý bolmak, tana 7 adam arasynda 
bölünýär. 
Ulgam= Beýiklikleriň we peslikleriň ulaşan, utgaşyp gidýän ýeri. 
Ülker= birnäçe toplum ýyldyzlar. 13 mordad/4 awgust aýynda 
gündogardan dogýar. 
ULUSYN SYLAŇ BAÝ BOLAR, KIÇISIN SYLAN BEG BOLAR. 
Üme= Ýüň daralanda birek-birege gezekleşip kömekleşmek. 
Umga= dag keýginiň goçusy. 
Ümüz= mal-garanyň ýüzüne ýapyşan tot-gum 
Urfak= tozap ýatan çäge 
Ürgenç= eti gylçyksyz, inçe uzyn gyzylt balyk. 
Usly= akylly, edepli 
Uwja= oňurga süňküň gapyrgadan aşaky bölegi. 
Uwjuk= tüwiniň ownuk däneleri. 
Uwkym garyşdy= uwkym gaçdy. 
Üwtük= pamygyň, ýüňüň owuntasy, sümek 
Uwzuk= ökje/daban aşagynyň gyýym-gyýym ýarylmagy 
Uýluk= aýagyň çatalba bilen dyz aralygy. 
Warsaky= dereksiz boş gürrüň. 
Wejera= ýalançy, ugursyz, gaýza. 
Ýaaşyt= ýaşlary deň, ýaşdaş. 
Ýabygoorly= gawşak, ynam ýok, onuň bu sözi ýabygorly. 
Ýagtygözin= garaňky gatyşmanka. 
Ýalça= deňiz kenaryndaky peslik ýer (Deňziň suwy ýalça agdy) 
Ýaman= düýäniň hamynyň ýuwka ýerleriniň çişme keseli. 
ÝAMYZ DERINIŇ SARY BOLMAZ. 
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Ýamyz= satyndaky deri. 
Ýapagy= bir ýaşar kürre 
Ýawar= orak mahaly gezekleşip, kömekleşmek 
ÝEDIGENIM ÝEDI ÝYLDYZ, IŇ ÇETINDÄKI BIR ÝYLDYZ. 
Ýeke gapan= erkek, ýyrtyjy ýabany doňuz. 
ÝELÄMIZDEN OT SAWURDY= PÄSGEL BERDI. 
Ýemzi= gasyga çykýan gyllar. 
Ygal= gar, ýagyş, ýere düşýän çyg. 
Yk= ugur, ýol ugry 
Ymgyr= çenden aşa, çäksiz, ýaýbaň, ummasyz. 
ÝOLUŇ AK, ÝOLDAŞYN HAK BOLSUN! 
Ýonat= oňurganyň eti. 
Ýoowlamak= kemsitmek, dodak çöwürmek. 
Ýor= guzusy ölen goýun. 
Yryklamak= Oglan bir zatdan gorkanda, gorkusyny kowmak üçin 
edilýän ämäl. 
Yryndy= ýüň dalaralndan we agç ýonulandan soň galan ownuk, 
maýda zatlar. 
Ysytma= gyzdyrma 
Ýüzgençe= suw guşy. 
ÝÜZI GÖRDÜŇ, ÝÜREGI GÖRDÜŇ.  
Ýyl aşa=bir ýyl üstnden geçirip. 
Ýyl aşan= üstünden bir ýyl geçen. 
Ýyldyrawuk= ýyldyr-ýyldyr etmek. 
Ýylyny berseň aýdaýyn= matalyň jogabyny aýtmak üçin ulanylýan 
söz. 
Yzgymak= howanyň gaýlamagy, sawamagy. 
Yzgytsyz= rehimsiz, hyýrsyz, gaharjaň. 
Yzy ýarasyn= merhumyň galanlaryna edilýän dileg. 
Yzyny saýgarmak= bir işiň soňuna göz ýetirmek. 

 

 منبع: 

 1371نورمحمد متقی. فرهنگ سینا. تورکمنی بفارسی. چاپ نهضت قم. 
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 قوشولان قوشغولار:  یلی باراسینداینگ دتۆرکمن
 

 شیدایی:              

 8گؤزل یـیگریم بأش 

 له دیم، گؤزل ییگریم بأش، شئـیله قولاغا یوقوملی، سؤز 

 نیچه اووازی چیكیملی، ایزلادیم، گؤزل ییگریم بأش. 
 

 پـللی،  -بو گون اورنونگ بولدی بللی، بول آمانات تـللی

 بأش. گؤزل ییگریم  اؤسدوریپ شول گونه چنلی، گیزلدیم،

 
 حارپی نینگ باردیغی آیدیلیار.  25بیی س ی باراسیندا یازیلان بو قوشغودا،  -تورکمن الیپ  8
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 آرزو ادیپ، یته بیلمن، گؤرنوپ دور، توتا بیلمن،

 گؤزل ییگریم بأش. مالی دونیأ ساتا بیلمن، ایزلادیم،
 

 یدیسیندین آواز چیقیپ، اون ایكیسیندین تارتار چیكیپ، 

 اوچ مونگ یاشدا عؤمرونگ یاقیپ، گچیردیك، گؤزل ییگریم بأش. 
 

 ش نیچه بندی،ماتام، مرثیه شاقاندی، یازیپ گچمی

 اوقیپ یاد ادیرلر شیندی، ایزلاییپ، گؤزل ییگریم بأش.
 

 چین یاس توتارلار، شیدایی دییر، بار بترلر، سنینگ او 

اقیت كم  كأس توتارلار، یترسن گؤزل ییگریم بأش. -بو و

------------------ 

 

 

 

 

 

 

 

 شیدایی:    

 م سایران دیللری                                           

 سانلی دوزگون بیلن سایران دیللریم،   هر بیر زادا قوشولدی، عاراپ، عجم 

 ایندی دین اؤیونده حایران دیللریم.   لدی، كم اؤزون چكیپ، یوغا داشی -كم
 

 دوغری دیسم، زاماناما یاقانوق،   هیچ میله تینگ قولاغینا یوقانوق، 

 م. سایران دیللری گنگ بولوپدیر شیندی،    كمین یازسام، دولی مانی چیقانوق،
 

 قویوپ یازسام، آندا آچیلماز پرده،    چیستان بیلن بیر دیله گی ایچرده، 
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 ده گلرمینگ هر یان دیللریم. -ینه   دیر، قالمیشام درده،دیلیم یارالیپ
 

 اوقوو آچیپ، هر میللته بیلدیریپ،  نألر سانینگ آلدیم دوزلر دولدوریپ، 

 یرأن دیللریم.یر آستیندا چو قارا   بو گون ایندی پلك سنی اؤلدوریپ، 
 

 ایندی اونی هیچ كیم گلمیز دیه س ی،    شیدایی دییر، كلام، منطق ایه س ی، 

 دارتیشیپ دؤرت یانا سویرأن دیللریم.    راپ دیلی بولدی سؤزلر گویه س ی،   عا

                                                                        ------------------------- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نپس: كریم قوربان

 انه دیل مودادان قاچیار دییدیلر...

 

 اوغوشیان!حیی، دیلـم مودادان قاچار 

 گنگ گؤروپ اوتورمانگ! كأبیر پورصاتدا

 شولام مومكین اكن. حاوا، باغیشلانگ 
 

 اینها، بیر اداره. قاشانگ اداره.

 اولی مینیسترلیك. ادیل كؤشك یآلی.
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 -سك بآره عاجاییپ كیو گیریأن یرینگد

 یوز دورلی كیتاپلی، قازت ژورناللی.
 

 ایر بیلن شول جآیا ساویلیان هر گون. 

 = قاره  Materik   ماتـریكدن  دورلی نشیرلر بآر بأش                                  

 آدام آدی  Vera:           ورابیر گزك زه یرندی كیوسكچی                          

 . تۆرکمنیان... سآنلیجا چه زآت آلرکمنتۆ " 

 اینه= Vot      سن. وتده   -كأته                                   
 

 . تۆرکمنایكی یوز ایشگأرینگ كؤپوس ی 

 كیف كیش ی.                       پاپكالی جنتلمن، اینتلله گنت.                      

 اما شول پاپكالانگ بیر توپاریندان

 ـین درمانلیق اوچین..."چه تاپماق قمنتۆرک
 

 حاوا، لنین دیلین اینترناسیونال، 

 لار. دوستلوق دیلی دییپ اوقایار او 

 -یؤنه انه نگ دیلین كیمسیتیأن بولسانگ

 لنین نأدیپ سنینگ بیلن دوست بولار! 

 

 دؤوریمیز اویتگـدیپ قـورولیان دؤویر.

 گؤرك قوشمالی یوردومیزینگ گؤركونه.

 كینه.آداملارینگ ار ارك قوشمالی 

 بویسانچ، اینام پآیلامالی هر كیمه. 

 -یؤنه انینگ دیلین بیلمییأن بولسانگ

 ار گیپینگه؟ كیم اینان
 

 بیر گزك اولی ییـغناقدا بولدوم 

 عاداتا قارش ی، قالینگا قارش ی. -دین
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 اوشوپدیر انه لر، گلینلر، قـیزلار. 

 كلوبه گؤرك بیریأر یاقلانگ ناغش ی.
 

 )رایون/بخش كمیته س ی(           وكیلی هم بآر، رایكومیئـغناقدا                                  

 لر گزك. دا بردی  -آخیر اونگا

 )بیرینجی سكره تار مثـلم قوچوف(

 آچدی پاپكاسینی. اوقادی اوزاق.

 ارش ی گؤرش کؤنه دأبه غ"كالیم... پره ژیتوك... بروتسیا نادو!..."    غالینگ،                            

 سین قالدیرمان... گپله دی قوراق...  كله

 اینگ سونگوندا بولسا، كأبیر قـیزلارا 

 پ، قاوشیردی بایراق: آدلارینی اوقا

 " گیوزل" دیدی " گؤزل" دیمأگه درك.

 " دوندی" دیدی "دؤندی" دیمأگه درك. 

 چیقیش آ دأل، اؤز آدینا دوشونمأن               -داكلادا               

 چه لك.   -ده -اله كانلار بولشدی زن 
 

 انه لر آنگق بولوپ قـیزلارینا باقدی،

 أ... قـیزی هم آنگق بولوپ سراتدی ان 

 " كیم گونأكار؟" سوراغ بردیم اؤزومه. 

 دا گونأ. -م جوغاپ بردیم: "اوندا -هم

 ده گونأ! -ده گونأ بار، سنده -منده

 *** ده گونأ!..." -همه

 انه دیلیم               
 

   لرده، دی یاد اولكهویلاریم بوكولب 

 آیرالیغینگ دریاسینی بویلادیم.

   یم،      ساغ بول، انه دیلیم، باقی بویسانج

 سن مینگ یوره گیمی یكه قویمادینگ.
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   كأ سیریلیپ چیقدینگ قیندان قیلیچ دك، 

 كأ قیزیل گول بولدونگ، كأ یاشیل یاپراق.

    توپراغی، تۆرکمنایكأ بؤلونینده 

 ونگ بؤلونمیز توپراق. ه دیلیم، بولدان 
 

   انه دیلده یایان شاتلیغیم، قوصصام، 

 زلر. آراچأكده بودرأپ قالاندا گؤ 

   دیك گونی،  آرزولارمینگ گچیپ بیلمه

 نكلی سیملری بؤسوپدی سؤزلر.  تیكه
 

              دی یوپك  هنگینه،گولله كأر اتمه 

 دی قانیملارینگ بوغماس ی،  اؤلدورمه

        -گؤزل ییگریم بأش -ری نینگ آخمی ـی شیدای 

 یوره كلرنینگ تاغماس ی !  تۆرکمنبولدی  
 

   قایراق، -یلردینایلریك، ا -قایرادان

 آراچأگی بؤوسدی اركین یل یالی. 

   آدام یوره گینده سؤیگی اركیندیر،

 باشغا اركینلیك یوق انه دیل یالی.

 

   دینگ، ماغتیمغولینگ سؤزلرین دینگله 

 تامام اولی.  لیم، سندن منگانه دی 

   تنیم تابشیریلار بیر گون توپراغا،

 یؤنه سانگا تابشیرین روحومی. 

 

 نلی آ.گورگ 

 سوئد   -گوتنبرگ            

 1998نجی یانوار  -ا            
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